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요리 
Memasa
k 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

나도 요리를 잘하고 싶어요. 

요리 교실에 다녀 보세요. 

 

 

문법 

TATABAHASA 

-아/어 보다 

-아서/어서(순차) 

어휘 

KOSAKATA 

음식의 맛 

Rasa Makanan 

재료 및 조리법 

Bahan dan Metode Memasak 

문화와 정보 

BUDAYA & INFORMASI 

특별한 날 먹는 음식 

Makanan untuk Acara-acara Khusus 

 

학습 목표 

TUJUAN 
PEMBELAJARAN 

음식의 맛을 말할 수 있다. 
Bisa berbicara tentang rasa makanan. 

음식 재료와 조리법을 말할 수 있다. 

Dapat berbicara tentang bahan dan metode memasak. 

 

230 한국어 표준교재 1 

EPS-TOPIK  

C
 H

 A
 P

 T
 E

 R
 

1
 9

  



19 요리   MEMASAK 231  

맵다 달다 시다 짜다 

 
 
 
 
 

 

 

 

    
맛이 좋다 

menjadi 

enak 

맵다 

menjadi 

pedas 

달다 

menjadi 

manis 

짜다 

menjadi asin 

 

    
싱겁다 

menjadi 

hambar 

쓰다 

menjadi 

pahit 

시다 

menjadi 

asam 

고소하다 

menjadi gila 

 

 

 그림을 보고 알맞은 것을 골라 대화를 완성하세요. 

Lihat gambar dan selesaikan percakapan dengan opsi yang benar. 
 

(1) 

가 : 케이크 맛이 어때요? 

나 : . 

 

(2) 

가 : 레몬 맛이 어때요? 

나 : . 

 

(3) 

가 : 떡볶이 맛이 어때요? 

나 : . 

 

(4) 

가 : 된장찌개 맛이 어때요? 

나 : . 

어휘 KOSAKATA 

 

레몬 lemon 한번 once 요리법 cooking method 요리 교실 cooking class 다니다 to attend 떡볶이 tteokbokki 



232 한국어 표준교재 1  

‘-아/어 보다’는 동사에 붙여 어떤 일을 시험 삼아 해 볼 때 사용한다. 다른 사람에게 시도할 것을 권유할 때는 

 

'-아/어 보다' dilampirkan pada kata kerja untuk menunjukkan mencoba sesuatu. Ini biasanya digunakan dalam 

bentuk '-아/어 보세요' 

saat merekomendasikan sesuatu kepada orang lain. 

 

가 집을 구하는 것이 쉽지 않아요. 

나 : 그럼 부동산에 가 보세요. 

 

 

 

문법 TATA BAHASA 

[ 보기 ] 

 

드시다 마시다 

  

[ 보기 ] 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ㅏ, ㅗ -아 보다 가다 → 가 보다 

ㅓ, ㅜ, ㅣ… -어 보다 읽다 → 읽어 보다 

-하다 -해 보다 전화하다 → 전화해 보다 

 

 

 

 

 

1. [보기]와 같이 문장을 완성하세요. Lengkapi kalimat seperti yang ditunjukkan pada contoh. 

 

⑴ 이 운동화가 가볍고 좋아요. 한번  . (신다) 

⑵ 스키 타는 것이 재미있어요. 한번  . (타다) 

⑶ 이 책이 정말 재미있어요. 한번  . (읽다) 

 

2. 그림을 보고 [보기]와 같이 대화해 보세요. Lihatlah gambar-gambar dan berlatihlah berbicara seperti yang ditunjukkan 

dalam contoh. 

[보기] (1) 

 

 

(2) (3) 
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대화 PERCAKAPAN  

대답해 봐요! JAWAB! 

다라 씨는 불고기 만드는 것을 어디에서 배웠어요? Di mana Dara belajar membuat bulgogi? 

다라 씨가 만든 불고기 맛이 어때요? Bagaimana rasa bulgogi Dara buat? 

 
 

ㅂ, 
ㅍ 

 

 

 

diucapkan sebagai [ᄇ] yang belum dilepaskan saat berada di posisi akhir. 
(1) 바 
파 

(2) 입 

 
 

 

 

자 야 와, 이게 무슨 음식이에요? 다라 

씨가 만들었어요? 

Wow, hidangan apa ini? Apakah kamu berhasil, 

Dara? 

다 라 네, 불고기예요. 한번 먹어 보세요. 

Ya, itu bulgogi. Cobalah. 

자 야 불고기 요리법을 어디에서 배웠어요? 
 

Di mana Anda belajar cara memasak bulgogi? 

다 라 요리 교실에서 배웠어요. 불고기 맛이 

어때요? 좀 싱거워요? 

Saya mempelajarinya di kelas memasak. 

Bagaimana? 

Apakah itu agak hambar? 

자 야 아니요, 안 싱거워요. 아주 맛있어요. 

Tidak, itu tidak hambar. Ini sangat enak. 

 

 

 

 

 

 제시된 표현을 활용하여 대화해 보세요. Berlatihlah berbicara menggunakan ekspresi yang disediakan. 

가 : 이 김치찌개를 드셔 

보세요. 나 : 와, 다라 씨가 

만들었어요? 가 : 네, 제가 

만들었어요. 

김치찌개 맛이 어때요? 
 

나 : 조금 맵지만 아주 맛있어요. 

 

 

김치찌개, 드시다, 

맵다 

시다 
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어휘 KOSAKATA  

bahan 

소고기 
dagin
g sapi 

 
daging 
babi 

닭고기 
ayam 

생선 
 

 

파 
daun 

bawang 

양파 
bawa
ng 

마늘 
bawa
ng 

당근 
wortel 

 bumbu 

소금 

 

설탕 
gula 

후추 
merica 

간장 
kecap 

 

 

깎다 
untuk 
mengu

썰다 끓이다 
untuk direbus 
(dalam kaldu) 

삶다 
mendidih 
(dalam air) 

찌다 
untuk 

menguk

굽다 
untuk 
mema

볶다 튀기다 
untuk 

menggore

  telur  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 그림을 보고 [보기]와 같이 문장을 완성하세요. 

Lihatlah gambar-gambar dan lengkapi kalimat-kalimatnya seperti yang ditunjukkan pada contoh. 
 

[보기] 

 

 

 

 

(2) 

(1) 

닭고기를 튀겨요. 
 

 

(3) 

생선을 . 

 

볶아요. 

 

 

 

썰어요. 
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문법 TATA BAHASA 

[ 보기 ] 

  

[ 보기 ] 

 

 

 

 
 

 

 

 

-아서/어서(순차) 

'-아서/어서'는 동사에 붙어 앞의 내용이 먼저 일어나고 뒤의 내용 

이 나중에 일어남을 나타낸다. 

'-아서/어서' dilampirkan pada kata kerja untuk menunjukkan 

bahwa tindakan pertama terjadi dan kemudian tindakan kedua 

terjadi. 
 

ㅏ, ㅗ -아서 가다 → 가서 

ㅓ, ㅜ, ㅣ, … -어서 찍다 → 찍어서 

하다 -해서 도착하다 → 도착해서 

예 집에 와서 쉬었어요. 

김밥을 만들어서 친구들하고 먹을 거예요. 

가 : 사무실은 어디에 있어요? 

나 : 2층으로 올라가서 오른쪽으로 가세요. 

 

‘-아서/어서’는 앞뒤 절에 있는 행 

위의 관련성이 밀접한 경우에 사 

용되고, ‘-고’는 관련성이 없는 경 

우에 사용된다. 

'-아서/어서' digunakan ketika 
ada hubungan dekat antara 
tindakan dalam klausa 
sebelumnya dan berikutnya, 
sedangkan '-고' digunakan ketika 
tidak ada hubungan seperti itu. 

예 옷을 벗어서 옷장에 걸었어요. 

다라 씨한테 전화하고 저녁을 

먹었어요. 

 

 

1. [보기]와 같이 문장을 완성하세요. Lengkapi kalimat seperti yang ditunjukkan pada contoh. 

 

⑴ 과일을 사다  기숙사에서 먹다 :   기숙사에서 먹어요. 

⑵ 빨래를 걷다  개다 :   개요. 

⑶ 버스에서 내리다  집까지 걸어가다 :   집까지 걸어가요. 

 

2. 그림을 보고 [보기]와 같이 대화해 보세요. Lihatlah gambar-gambar dan berlatihlah berbicara seperti yang 

ditunjukkan dalam contoh. 
 

 

(1) 

 

 

 

찌개를 데우다 

(2) 

 

 

 

라면을 끓이다 

(3) 

 

 

 

계란을 삶다 
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대화 PERCAKAPAN  

대답해 봐요! JAWAB! 

프엉 씨는 취미가 뭐예요? Apa hobi Phuong? 

프엉 씨는 떡볶이를 어떻게 만들어요? Bagaimana Phuong membuat 

tteokbokki? 

 
 

 

 

왕 민 프엉 씨는 요리하는 것을 좋아해요? 

Phuong, apakah kamu suka memasak? 

프 엉 네, 요리하는 게 취미예요. 

Ya, memasak adalah hobi saya. 

왕 민 무슨 음식을 잘 만들어요? 
 

Makanan apa yang Anda masak dengan baik? 

프 엉 저는 떡볶이를 잘 만들어요. 그래서 

떡볶이를 자주 만들어서 먹어요. 
Saya pandai membuat tteokbokki. Jadi, saya 

sering membuat dan makan tteokbokki. 

왕 민 떡볶이는 어떻게 만들어요? 
 

Bagaimana cara membuat tteokbokki? 

프 엉 떡에 채소하고 양념을 넣고 끓여요. 

저는 떡볶이에 라면도 넣어요. 
Saya menyatukan kue beras, sayuran, dan 

bumbu dan merebusnya. Saya juga 

menambahkan ramen ke tteokbokki saya. 

 

 

 

 

 제시된 표현을 활용하여 대화해 보세요. Berlatihlah berbicara menggunakan ekspresi yang disediakan. 

 

가 : 무슨 음식을 잘 만들어요? 

나 : 저는 김치찌개를 잘 만들어요. 
 

그래서 김치찌개를 자주 만들어서 먹어요. 
  

가 : 김치찌개는 어떻게 만들어요? 

나 : 김치에 고기를 넣고 끓여요. 

 

유용한 표현 │ EKSPRESI BERGUNA  
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여기 무슨 고기 
들어갔어요? 

Jenis daging 
apa yang ada 
di dalamnya? 

가 : 여기 무슨 고기 들어갔어요? Jenis daging apa yang ada di dalamnya? 

나 : 아, 여기는 닭고기가 조금 들어갔어요. 

Oh, ada beberapa ayam di dalamnya. 

 

김치찌개, 

만들다, 

 

된장찌개, 

끓이다, 

 



 

 
 

 

 

문화와 정보 BUDAYA & INFORMASI 

 

 

특별한 날 먹는 음식 
Makanan untuk acara-acara khusus 

 

한국 사람들이 특별한 날에 먹는 음식에는 무엇이 있을까요? 미역국은 

생일날 먹는 음식인데, 소고기나 멸치 등을 넣고 오래 끓여 만든 국물에 

불린 미역을 넣고 끓인 국입니다. 미역국은 원래 어머니가 아기를 낳은 후에 

먹는 음식입니다. 그래서 생일에 미역국을 먹는 것은 낳아 주신 어머니의 

은혜를 기억하고 감사한다는 의미를 가지고 있습니다. 

Makanan apa yang dimakan orang Korea pada acara-acara khusus? 

Miyeokguk (sup rumput laut) adalah hidangan yang dimakan pada hari 

ulang tahun. Itu dibuat dengan merebus daging sapi atau ikan teri dalam 

kaldu dan kemudian menambahkan rumput laut yang direndam. 

Miyeokguk adalah 

Awalnya hidangan yang dimakan ibu setelah melahirkan. Makan miyeokguk di hari ulang tahun seseorang 

adalah cara untuk mengingat dan bersyukur kepada ibu yang melahirkan. 

삼계탕은 덥고 습한 여름 중 가장 더운 복날에 먹는 음식입니다. 삼계탕은 

어린 닭에 인삼이나 찹쌀, 밤, 마늘과 같이 건강에 좋은 재료를 넣고 푹 끓인 

음식입니다. 여름에 땀을 많이 흘려 기운이 없을 때 삼계탕을 먹으면 새 힘이 

납니다. 

Samgyetang adalah hidangan yang dimakan pada hari terpanas dan paling 

lembab di musim panas, yang disebut Boknal. Ini adalah sup yang dibuat 

dengan merebus ayam muda yang diisi dengan bahan-bahan seperti 

ginseng, beras ketan, kastanye, dan bawang putih, yang semuanya baik 

untuk kesehatan. Saat merasa terkuras karena banyak berkeringat di musim 

panas, makan samgyetang memulihkan energi Anda. 

떡국은 설날 아침에 온 가족이 둘러앉아 먹는 음식입니다. 떡국은 

소고기, 멸치 등을 넣고 오래 끓여 만든 국물에 흰떡을 넣고 끓인 다음 

계란 지단이나 김, 파 등을 올려 먹는 음식입니다. 한국 사람들은 

떡국을 먹으면서 새해의 시작을 기념하며 서로 덕담을 주고받습니다. 

Tteokguk adalah hidangan yang dikumpulkan seluruh keluarga untuk 

dimakan di pagi hari Tahun Baru Imlek. Itu dibuat dengan merebus 

kue beras putih dalam kaldu yang telah direbus lama dengan bahan-

bahan seperti daging sapi 

atau ikan teri, lalu atasnya dengan potongan telur, rumput laut, atau daun bawang sebelum dimakan. Orang 

Korea makan tteokguk untuk merayakan awal tahun baru dan bertukar harapan baik satu sama lain. 

 

확인해요 │ Penilaian mandiri 

• 음식의 맛을 말할 수 있다. Saya bisa berbicara tentang rasa makanan. □ 

• 음식 재료와 조리법을 말할 수 있다. Saya bisa berbicara tentang bahan dan metode memasak. □ 

• 어떤 행동을 해 보라고 권유할 수 있다. Saya dapat merekomendasikan seseorang untuk mencoba sesuatu. □ 
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읽기 MEMBACA 

 

삶다 

짜다 

인삼, 찹쌀, 밤, 마늘 등을 넣고 푹 끓인 음식입니다. 여름에 땀을 많이 흘려 기운이 없을 때 

뜨거운 삼계탕을 먹으면 힘이 납니다. 

 

 
 

 
 

 

 

 

1. 다음 내용과 관계있는 그림을 고르십시오. 
 

➀ (2) (C) (SEBUAH) 

 

 

 

 

2. 다음 단어와 관계있는 것은 무엇입니까? 
 

➀ 여행 ② 요리 (C) 운동 (A) 취미 

 

3. 다음 단어의 반대말은 무엇입니까? 
 

➀ 덥다 ② 쉽다 (C) 차갑다 (A) 싱겁다 

 

4. 밑줄 친 부분이 맞는 것을 고르십시오. 

➀ 불고기를 만들아서 먹었어요. ② 편지를 쓰서 친구에게 줬어요. 
  

Ⓒ 아침에 일어났어서 운동했어요. Ⓐ 고향에 가서 부모님을 만났어요. 
  

5. 다음 글을 읽고 내용과 같은 것을 고르십시오. 
 

➀ 삼계탕은 한국 사람들이 여름에 먹는 시원한 음식입니다. 

② 한국 사람들은 삼계탕을 먹으면 기운이 난다고 생각합니다. 

Ⓒ 삼계탕은 닭과 몸에 좋은 재료를 볶아서 만드는 음식입니다. 

Ⓐ 한국 사람들은 여름 중 가장 시원한 날에 삼계탕을 먹습니다. 
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듣기 

MENDENGARKA

 

듣기지문 

남 : 지금 김치찌개를 끓여요? 

남 : 요리하는 것을 좋아해요? 

여 : 떡볶이가 어때요? 

남 : 찌개 맛이 어때요? 

여 : 조금 싱거워요. 

 

여 : 소고기, 돼지고기 모두 괜찮아요. 

 

 
 

 
 

 

 

 

[1~2] 다음을 듣고 물음에 알맞은 대답을 고르십시오. 

1. ➀ 네, 김치찌개를 주세요. 

② 네, 김치찌개가 싱거워요. 

Ⓒ 아니요, 김치찌개가 없어요. 

Ⓐ 아니요, 김치찌개를 안 끓여요. 

2. ➀ 네, 제가 만들었어요. 

② 네, 제 취미는 요리예요. 

Ⓒ 아니요, 요리 교실에서 배웠어요. 

Ⓐ 아니요, 저는 한국 요리를 좋아해요. 

 

3. 다음을 듣고 이어지는 말로 가장 알맞은 것을 고르십시오. 

➀ 조금 맵지만 맛있어요. 

② 떡볶이는 2인분이에요. 

Ⓒ 채소하고 양념을 넣고 끓이세요. 

Ⓐ 떡볶이를 자주 만들어서 먹어요. 

 

[4~5] 두 사람은 무엇에 대해 말하고 있습니까? 

4. ➀ 식당 위치 ② 요리 재료 

(C) 식사 장소 (A) 음식의 맛 

 

5. ➀ 재료 ② 가격 

(C) 건강 (A) 쇼핑 
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